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АНКЕТА КОНТРАГЕНТА/COUNTERPARTY INFORMATION QUESTIONNAIRE
	РАЗДЕЛ А. ИНФОРМАЦИЯ О КОНТРАГЕНТЕ/SECTION A. COUNTERPARTY INFORMATION

	Полное юридическое наименование контрагента/Full Legal Counterparty Name
 
	 

	ОГРН/Primary National Registration Number

	      

	ИНН/Tax Identification Number

	

	КПП/ Tax Registration Reason Code
	 

	Система налогообложения/ Taxation system

(ОСНО/УСН)
	

	Юридический адрес контрагента/Counterparty Registered Address

	      

	Фактический адрес контрагента/Counterparty Current Address (если отличается от юридического адреса/if different from registered address)
	 

	Контактное лицо (ФИО, телефон, электронная почта)/Contract Coordinator (Full name, phone number, email)

	 

	Телефон, электронная почта/Phone, Email

	 

	ФИО Генерального директора/Full name of CEO

Дата рождения/Date of Birth

	 

	ФИО Главного бухгалтера/Full name of CA

	 

	ФИО, телефон, электронная почта лица, ответственного за комплаенс/Full name, phone number, email of compliance officer

	 

	Совет директоров (наблюдательный совет)/Board of Directors

	Количественный состав в соответствии учредительными документами/Number of members of Board of Directors
	  

	ФИО/Full name
	Должность в Совете директоров/Position in Board of Directors

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Интернет-сайт Контрагента/Counterparty Website

	
  

	РАЗДЕЛ B. ИСТОРИЯ КОНТРАГЕНТА И КОРПОРАТИВНЫЕ ВОПРОСЫ/SECTION B. COMPANY STORY AND CORPORATE MATTERS

	Государство и год учреждения/Country and year of incorporation

	

	Изменялось ли наименование Контрагента в течение последних 5 лет? (Если изменялось, предоставьте, пожалуйста, информацию о предыдущем наименовании или наименованиях/Has the Counterparty name changed its corporate name in the past 5 years (If yes, please provide details of previous name or names

	

	Был ли Контрагент объектом реорганизации или какой-либо процедуры банкротства в течение последних 5 лет? (Если был, предоставьте, пожалуйста, соответствующую информацию)/Has the Counterparty been subject to a reorganization or any insolvency proceedings in the past 5 years? (If yes, please provide details)

	

	АКЦИОНЕРЫ (УЧАСТНИКИ)/SHAREHOLDERS (PARTICIPANTS)

	Предоставьте, пожалуйста, информацию об акционерах (участниках), владеющих не менее 10% акций (долей в уставном капитале)/Please provide the information about the shareholders (participants) holding 10% or more of shares (participant interest)
Не применяется для публичных компаний (акции которых котируются на бирже)/Not applicable for public companies (companies traded in a stock exchange)

	Наименование/Name
	Процент акций (долей)/Percent of shares held (participation interest)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	КОНЕЧНЫЕ БЕНЕФИЦИАРЫ/ULTIMATE BENEFICIARY OWNERS

	Предоставьте, пожалуйста, информацию о физических лицах, являющихся конечными бенефициарами Контрагента, которые контролируют 10% и более акций Контрагента (долей в уставном капитале)/Please provide the information about the individuals who are the ultimate beneficiary owners of the Counterparty and who hold 10% and more of the Counterparty’s shares (participation interest)
Не применяется для публичных компаний (акции которых котируются на бирже)/Not applicable for public companies (companies traded in a stock exchange)

	ФИО/Full name

Дата рождения/Date of Birth
	Процент акций (долей)/Percent of shares held (participation interest)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	ДОЧЕРНИЕ И ЗАВИСИМЫЕ ОБЩЕСТВА/SUBSIDIARIES AND AFFILIATES

	Предоставьте, пожалуйста, информацию о дочерних и зависимых обществах, в которых компания владеет 20% и более акций (долей в уставном капитале)/Please provide the information about subsidiaries and affiliates owned by the Counterparty (20% or more of the shares or participation interest)

	Наименование/Name
	Процент акций (долей)/Percent of shares held (participation interest)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	РАЗДЕЛ С. ИНФОРМАЦИЯ О ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОНТРАГЕНТА/
SECTION C. INFORMATION ABOUT COUNTERPARTY BUSINESS ACTIVITY

	Банковские реквизиты/Bank details
Предоставьте, пожалуйста, информацию о наименовании и адресе банков, в которых у Контрагента открыты расчетные счета, а также номера расчетных счетов/Please provide information about the full names and addresses of the banks in which the Counterparty set up the bank accounts, as well as account numbers
	

	Товары, которые Контрагент будет продавать, услуги и работы, которые будет выполнять контрагент/Goods to be traded, services to be provided, works to be performed by Counterparty
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Лицензии, разрешения, допуски и аттестации соответствующих государственных и регулирующих органов, необходимые для надлежащего исполнения обязательств Контрагента в связи торговлей товарами/оказанием услуг/выполнением работ, указанных выше/Licenses, permits, permissions and approvals of or from any relevant administrative and regulatory agency to perform and comply with Counterparty’s obligations in connection with trading the relevant goods/providing services/performing works specified above
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Наименование и контактные данные компаний, предоставляющих рекомендации (двух или более)/Name and contact details of business references (two or more)
	1.      

	
	2.      

	Утверждены ли Контрагентом антикоррупционные политики и программы? Если да, пожалуйста, предоставьте/Does the Counterparty have anti-bribery and anti-corruption policies and procedures. If yes, please provide relevant documents.
	

	РАЗДЕЛ D. СУБПОДРЯДЧИКИ/SECTION D. SUBCONTRACTORS

	Планирует ли Контрагент в рамках исполнения своих обязательств привлекать субподрядчиков или посредников?/Is the Counterparty intended to subcontract or use agent services to execute its obligations?
	

	Если да, укажите объем и вид работ (услуг, товаров), которые будут выполняться субподрядчиком/посредником/If yes, please specify the scope of works (services, goods) to be performed by subcontractor/agent
	

	Будет ли субподрядчик/посредник взаимодействовать с каким-либо государственным должностным лицом при выполнении порученных ему работ?/Shall the subcontractor/agent cooperate with any public officer or employee while performing its obligations?
	

	Аффилирован ли указанный субподрядчик/посредник каким-либо образом с каким-либо государственным должностным лицом?/Is the mentioned subcontractor/agent affiliated in any fashion with any public officer or employee?
	

	РАЗДЕЛ E. ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ДОЛЖНОСТНЫМИ ЛИЦАМИ/SECTION E. RELATIONSHIPS WITH POLITICALLY EXPOSED PERSONS

	Является ли кто-либо из руководителей, членов органов управления или владельцев Контрагента Государственным должностным лицом?/Is any of Counterparty executives, members of corporate bodies or owners a politically exposed person? If yes, please specify full name and position
	Если да, укажите, пожалуйста, ФИО и должность/If yes, please specify full name and position

   

	РАЗДЕЛ F.ВЗЫСКАНИЯ, РАССЛЕДОВАНИЯ, ОТСТРАНЕНИЯ ИЛИ ЛИШЕНИЯ ПРАВ/SECTION F. INVESTIGATIONS, DISMISSALS, DISQUALIFICATIONS OR SANCTIONS

	Был ли кто-либо из Значимых лиц осужден за хищение, присвоение или растрату имущества, мошенничество, злоупотребление служебным положением или любое похожее или тяжкое преступление? /Has any Relevant person ever been convicted of any theft, embezzlement, fraud, misfeasance, malpractice or other similar misconduct, or any other serious criminal offence?
	Если да, укажите, пожалуйста, ФИО и должность/If yes, please specify full name and position

   

	Был ли кто-либо из Значимых лиц участником судебного процесса или уголовного расследования в связи с преступлениями, указанными выше?/Has any Relevant person been subject of any such proceedings or been investigated for the same?
	Если да, укажите, пожалуйста, ФИО и должность/If yes, please specify full name and position

   

	Был ли кто-либо из Значимых лиц дисквалифицирован, или ему было запрещено занимать определенные должности?/Has any Relevant person been subject of any disqualification or prohibition of employment?
	Если да, укажите, пожалуйста, ФИО и должность/If yes, please specify full name and position

   


Я, _______
I 
Подпись/Signature _________________________________________________________________________________________





М.П./Stamp

